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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-
handlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2021 for
Unilabs A/S.

The supervisory board and executive board
have today discussed and approved the
annual report of Unilabs A/S for the financial
year 1 January - 31 December 2021.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31.
december 2021 og resultatet af selskabets ak-
tiviteter samt af selskabets pengestrømme for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2021.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 December 2021 and of the
results of the company's operations and cash
flows for the financial year 1 January - 31
December 2021.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegørelse for de
forhold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes
a fair review of the matters dealt with in the
management's review.

Årsregnskabet er ikke revideret. Ledelsen er-
klærer, at betingelserne herfor er opfyldt.

The financial statements have not been
audited. Management considers the criteria
for not auditing the financial statements to be
met.

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-
ens godkendelse.

Management recommends that the annual
report should be approved by the company in
general meeting.

København, den 30. juni 2022
Copenhagen, 30 June 2022

Direktion
Executive board

Peder Søren Andersen
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejeren i Unilabs A/S To the shareholder of Unilabs A/S

Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for Unilabs A/S
for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2021, der omfatter anvendt regnskabspraksis,
resultatopgørelse, balance, egenkapitalopgø-
relse, pengestrømsopgørelse og noter.
Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabs-
loven.

We have audited the financial statements of
Unilabs A/S for the financial year 1 January -
31 December 2021, which comprise a
summary of significant accounting policies,
income statement, balance sheet, statement
of changes in equity, cash flow statement and
notes. The financial statements are prepared
under the Danish Financial Statements Act.

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31.
december 2021 samt af resultatet af selska-
bets aktiviteter og pengestrømme for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2021 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 December 2021 and of the
results of the company's  operations and cash
flows for the financial year 1 January - 31
December 2021 in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vor revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og
de yderligere krav, der er gældende i Dan-
mark. Vort ansvar ifølge disse standarder og
krav er nærmere beskrevet i revisionspåtegn-
ingens afsnit “Revisors ansvar for revisionen
af årsregnskabet“. Vi er uafhængige af
selskabet i overensstemmelse med Internatio-
nal Ethics Standards Board for Accountants'
internationale retningslinjer for revisorers
etiske adfærd (IESBA’s Code) og de yderligere
etiske krav, der er gældende i Danmark, lige-
som vi har opfyldt vore øvrige etiske forplig-
telser i henhold til disse krav og IESBA Code.
Det er vor opfattelse, at det opnåede revisi-
onsbevis er tilstrækkeligt og egnet som grund-
lag for vor konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and
the additional requirements applicable in
Denmark. Our responsibilities under those
standards and requirements are further
described in the “Auditor's responsibilities for
the audit of the financial statements” section
of our report. We are independent of the
company in accordance with the International
Ethics Standards Board for Accountants' Code
of Ethics for Professional Accountants (IESBA
Code) and the additional requirements
applicable in Denmark, and we have fulfilled
our other ethical responsibilities in
accordance with these requirements and
IESBA Code. We believe that the audit
evidence we have obtained is sufficient and
appropriate to provide a basis for our
opinion.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for

management's review.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Vor konklusion om årsregnskabet omfatter ik-
ke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen
form for konklusion med sikkerhed om ledel-
sesberetningen.

Our opinion on the financial statements does
not cover management's review, and we do
not express any form of assurance conclusion
thereon.

I tilknytning til vor revision af årsregnskabet
er det vort ansvar at læse ledelsesberetning-
en og i den forbindelse overveje, om ledelses-
beretningen er væsentligt inkonsistent med
årsregnskabet eller vor viden opnået ved revi-
sionen eller på anden måde synes at indehol-
de væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
management's review and, in doing so,
consider whether management's review is
materially inconsistent with the financial
statements or our knowledge obtained during
the audit, or otherwise appears to be
materially misstated.

Vort ansvar er derudover at overveje, om led-
elsesberetningen indeholder krævede oplys-
ninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether management's review provides the
information required under the Danish
Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vor op-
fattelse, at ledelsesberetningen er i overens-
stemmelse med årsregnskabet og er udarbej-
det i overensstemmelse med årsregnskabslov-
ens krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejlin-
formation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we
conclude that management's review is in
accordance with the financial statements and
has been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial
Statements Act. We did not identify any
material misstatement of management's
review.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den in-
terne kontrol, som ledelsen anser for nødven-
dig for at udarbejde et årsregnskab uden væ-
sentlig fejlinformation, uanset om denne skyl-
des besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the
preparation of financial statements, that give
a true and fair view in accordance with the
Danish Financial Statements Act and for such
internal control as management determines is
necessary to enable the preparation of the
financial statements that are free from
material misstatement, whether due to fraud
or error.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledel-
sen ansvarlig for at vurdere selskabets evne til
at fortsætte driften, at oplyse om forhold
vedrørende fortsat drift, hvor dette er rele-
vant, samt at udarbejde årsregnskabet på
grundlag af regnskabsprincippet om fortsat
drift, medmindre ledelsen enten har til hen-
sigt at likvidere selskabet, indstille driften el-
ler ikke har andet realistisk alternativ end at
gøre dette.

In preparing the financial statements,
management is responsible for assessing the
company's ability to continue as a going
concern, disclosing, as applicable, matters
related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the
financial statements unless management
either intends to liquidate the company or to
cease operations, or has no realistic
alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet

Auditor's responsibilities for the audit of the
financial statements

Vort mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,
om årsregnskabet som helhed er uden væ-
sentlig fejlinformation, uanset om denne
skyldes besvigelser eller fejl, og at afgive en
revisionspåtegning med en konklusion. Høj
grad af sikkerhed er et højt niveau af sikker-
hed, men er ikke en garanti for, at en revision,
der udføres i overensstemmelse med interna-
tionale standarder om revision og de yderlig-
ere krav, der er gældende i Danmark, altid vil
afdække væsentlig fejlinformation, når sådan
findes. Fejlinformationer kan opstå som følge
af besvigelser eller fejl og kan betragtes som
væsentlige, hvis det med rimelighed kan for-
ventes, at de enkeltvis eller samlet har ind-
flydelse på de økonomiske beslutninger, som
regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-
regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable
assurance about whether the financial
statements as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error,
and to issue an auditor's report that includes
our opinion. Reasonable assurance is a high
level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs
and the additional requirements applicable in
Denmark will always detect a material
misstatement when it exists. Misstatements
can arise from fraud or error and are
considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected
to influence the economic decisions of users
taken on the basis of these financial
statements.

Som led i en revision, der udføres i overens-
stemmelse med internationale standarder om
revision og de yderligere krav, der er gælden-
de i Danmark, foretager vi faglige vurderinger
og opretholder professionel skepsis under re-
visionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance
with ISAs and the additional requirements
applicable in Denmark, we exercise
professional judgement and maintain
professional scepticism throughout the audit.
We also:
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, u-
anset om denne skyldes besvigelser eller
fejl, udformer og udfører revisionshand-
linger som reaktion på disse risici samt op-
når revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og
egnet til at danne grundlag for vor konklu-
sion. Risikoen for ikke at opdage væsentlig
fejlinformation forårsaget af besvigelser er
højere end ved væsentlig fejlinformation
forårsaget af fejl, idet besvigelser kan om-
fatte sammensværgelser, dokumentfalsk,
bevidste udeladelser, vildledning eller tilsi-
desættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that
is sufficient and appropriate to provide a
basis for our opinion. The risk of not
detecting a material misstatement
resulting from fraud is higher than for one
resulting from error as fraud may involve
collusion, forgery, intentional omissions,
misrepresentations, or the override of
internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne
udforme revisionshandlinger, der er pas-
sende efter omstændighederne, men ikke
for at kunne udtrykke en konklusion om ef-
fektiviteten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal
control relevant to the audit in order to
design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not
for the purpose of expressing an opinion
on the effectiveness of the company's
internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passen-
de, samt om de regnskabsmæssige skøn og
tilknyttede oplysninger, som ledelsen har
udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of
accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates
and related disclosures made by
management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende,
samt om der på grundlag af det opnåede
revisionsbevis er væsentlig usikkerhed for-
bundet med begivenheder eller forhold,
der kan skabe betydelig tvivl om selskabets
evne til at fortsætte driften. Hvis vi konklu-
derer, at der er en væsentlig usikkerhed,
skal vi i vor revisionspåtegning gøre op-
mærksom på oplysninger herom i årsregn-
skabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke
er tilstrækkelige, modificere vor konklusi-
on. Vor konklusioner er baseret på det re-
visionsbevis, der er opnået frem til datoen
for vor revisionspåtegning. Fremtidige be-
givenheder eller forhold kan dog medføre,
at selskabet ikke længere kan fortsætte
driften.

 Conclude on the appropriateness of
management's use of the going concern
basis of accounting in preparing the
financial statements and, based on the
audit evidence obtained, whether a
material uncertainty exists related to
events or conditions that may cast
significant doubt on the company's ability
to continue as a going concern. If we
conclude that a material uncertainty exists,
we are required to draw attention in our
auditor's report to the related disclosures
in the financial statements or, if such
disclosures are inadequate, to modify our
opinion. Our conclusions are based on the
audit evidence obtained up to the date of
our auditor's report. However, future
events or conditions may cause the
company to cease to continue as a going
concern.

 Tager vi stilling til den samlede
præsentation, struktur og indhold af års-
regnskabet, herunder noteoplysningerne,
samt om årsregnskabet afspejler de
underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der
gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation,
structure and contents of the financial
statements, including the disclosures, and
whether the financial statements
represent the underlying transactions and
events in a manner that gives a true and
fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den
tidsmæssige placering af revisionen samt be-
tydelige revisionsmæssige observationer, her-
under eventuelle betydelige mangler i intern
kontrol, som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters,
the planned scope and timing of the audit
and significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that
we identify during our audit.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report
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Staff Representative
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Hoved- og nøgletal
Financial highlights

Set over en 5-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:
Seen over a 5-year period, the development of the Company may be described by means of the following financial
highlights:

2021
TDKK

2020
TDKK

2019
TDKK

2018
TDKK

2017
TDKK

Hovedtal

Key figures

Resultat

Profit/loss

Bruttofortjeneste 59.903 49.910 53.589 52.694 60.781

Gross profit/loss

Resultat af ordinær primær drift 18.756 8.913 12.368 12.206 10.525

Operating profit/loss

Resultat af finansielle poster 2.110 1.734 3.209 3.373 -1.688

Net financials

Årets resultat 16.124 9.294 12.124 12.098 6.845

Profit/loss for the year

Balance

Balance sheet

Balancesum 149.694 134.021 115.278 104.018 117.618

Balance sheet total

Egenkapital 121.889 105.765 96.473 84.349 72.251

Equity

Pengestrømme fra:

Cash flows from:

- driftsaktivitet 19.395 6.076 5.988 23.175 2.273

- operating activities

- investeringsaktivitet -610 -6.176 -2.582 -1.581 -1.638

- investing activities

- heraf investering i materielle
anlægsaktiver -998 -4.427 -2.494 -1.748 -1.343

- including investment in property,   plant
and equipment

- finansieringsaktivitet -18.785 100 -3.406 -21.597 -633

- financing activities
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Hoved- og nøgletal
Financial highlights

2021
TDKK

2020
TDKK

2019
TDKK

2018
TDKK

2017
TDKK

Årets forskydning i likvider 0 0 0 -3 2
The year's changes in cash and cash
equivalents

Antal medarbejdere 46 48 55 59 80
Number of employees

Nøgletal

Financial ratios

Afkastningsgrad %13,1 %7,6 %10,7 %11,7 %8,9
Return on assets

Soliditetsgrad %81,4 %78,9 %83,7 %81,1 %61,4
Solvency ratio

Forrentning af egenkapital %14,2 %9,2 %13,4 %15,5 %9,9
Return on equity

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Finansforeningens anbefalinger og vejled-
ning. Der henvises til definitioner i afsnittet for anvendt regnskabspraksis.
The financial ratios are calculated in accordance with the Danish Finance Society's recommendations and
guidelines. For definitions, see the summary of significant accounting policies.
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business review
Selskabets formål er udvikling og udførelse af
klinisk biokemiske analyser til
sundhedssektoren samt til medicinal-, biotek-
og deviceindustrien såvel nationalt som
internationalt.

The mission of the Company is to develop and
carry out clinical biochemistry assays for the
health sector as well as for the pharma,
biotech and device industries, nationally as
well internationally.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold

Financial review 

Selskabets resultatopgørelse for 2021 udviser
et overskud på TDKK 16.124, og selskabets
balance pr. 31. december 2021 udviser en
egenkapital på TDKK 121.889.

The company's income statement for the year
ended 31 December 2021 shows a profit of
TDKK 16.124, and the balance sheet at 31
December 2021 shows equity of TDKK
121.889.

Betydningsfulde hændelser, som er
indtruffet efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after the end of
the financial year

Efter der er udbrudt krig i Ukraine, har
Unilabs successivt besluttet sig for at lukke for
alle aktiviteter, der involverer Rusland.
Beslutningen vil berøre den del af selskabets
omsætning kommende fra Rusland, hvilket
vurderes til at være cirka DKK 4M i 2022.

After war broke out in Ukraine, Unilabs
successively decided to close down all
activities involving Russia. The decision will
affect the part of the company's revenue
coming from Russia, which is estimated to be
approximately DKK 4M in 2022.

Målsætninger og forventninger for det
kommende år

Targets and expectations for the year ahead

I tråd med de seneste år forventes Drug
development/Pharma projekter at stå for den
positive udvikling af forretningen i 2022. Der
vil blive fokuseret på at etablere en
sammenhængende pharma forretning
indenfor Unilabs, hvor en foreløbig analyse
indikerer flere potentielle vækstmulighed.

In line with recent years, the drug
development/Pharma projects are expected
to drive the positive development of the
business for 2022.  The focus will be on
establishing a coherent pharma business
within Unilabs, where a preliminary analysis
indicates several potential growth
opportunities.
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Ledelsesberetning
Management's review

Året der gik og opfølgning på sidste års
forventede udvikling

The past year and follow up on
deve¬lop¬ment expectations from last year

I 2021 steg selskabets omsætning og
bruttofortjenest  med henholdsvis 24,3% og
17%.

Virksomheden er inddelt i 2 segmenter: den
danske sundhedssektor og drug
development/pharma.

Salget til den danske sundhedssektor
fortsætter en nedadgående trend grundet
stigende in sourcing i den offentlige sektor.
Denne trend blev forstærket af den mange
ekstra midler, som sektoren blev tilført
gennem Covid-19 pandemien. Resultatet er et
højere fald end budgetteret.

Omsætningen kommende fra drug
development/Pharma projekter steg med
35% i forhold til året før, hvilket er i linje med
strategien. Denne del af omsætningen udgør
nu 91% af selskabets samlede omsætning.

In 2021 the company’s turnover and gross
margin increased by respectively 24,3 and
17%.

The business is divided into 2 main segments:
the Danish healthcare market and the drug
development/pharma market.

Sales to the Danish healthcare market has
shown a downward trend in recent years due
to increased in sourcing in the public sector.
This trend was reinforced by many extra
funds that the sector was provided through
the Covid-19 pandemic. The result is a higher
decline than budgeted.

In line with strategy, drug development
projects increased by 35% compared to last
year. This part of the revenue now accounts
for 91% of the company’s total turnover.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Unilabs A/S for 2021 er
aflagt i overensstemmelse med
årsregnskabslovens bestemmelser  for mel-
lemstore virksomheder i regnskabsklasse C.

The annual report of Unilabs A/S for 2021 has
been prepared in accordance with the
provisions of the Danish Financial Statements
Act applying to medium-sized enterprises of
reporting class C.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent
with those of last year.

Årsrapporten for 2021 er aflagt i TDKK. The annual report for 2021 is presented in
TDKK.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i
takt med, at de indtjenes. Herudover indreg-
nes værdireguleringer af finansielle aktiver og
forpligtelser. I resultatopgørelsen indregnes li-
geledes alle omkostninger, herunder afskriv-
ninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement
as earned, including value adjustments of
financial assets and liabilities. All expenses,
including amortisation, depreciation and
impairment losses, are also recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil
tilflyde selskabet, og aktivets værdi kan måles
pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow to the company and the
value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan
måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow from the company and the
value of the liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og for-
pligtelser til kostpris. Efterfølgende måles ak-
tiver og forpligtelser som beskrevet for hver
enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are
measured at cost. On subsequent recognition,
assets and liabilities are measured as
described below for each individual
accounting item.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles
til amortiseret kostpris, hvorved der indreg-
nes en konstant effektiv rente over løbetiden.
Amortiseret kostpris opgøres som oprindelig
kostpris med fradrag af eventuelle afdrag
samt tillæg/fradrag af den akkumulerede a-
mortisering af forskellen mellem kostpris og
nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are
measured at amortised cost using the
effective interest method. Amortised cost is
calculated as the historic cost less any
installments and plus/less the accumulated
amortisation of the difference between the
cost and the nominal amount.

Ved indregning og måling tages hensyn til for-
udsigelige tab og risici, der fremkommer, in-
den årsrapporten aflægges, og som be- eller
afkræfter forhold, der eksisterede på balance-
dagen.

On recognition and measurement, allowance
is made for predictable losses and risks which
occur before the annual report is presented
and which confirm or invalidate matters
existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit
Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets om-
sætning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish
Financial Statements Act, the company does
not disclose its revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af netto-
omsætning, ændring i lagre af færdigvarer og
varer under fremstilling samt andre driftsind-
tægter med fradrag af omkostninger til råva-
rer og hjælpematerialer og andre eksterne
omkostninger.

Gross profit reflects an aggregation of
revenue, changes in inventories of finished
goods and work in progress and other
operating income less costs of raw materials
and consumables and other external
expenses.

Nettoomsætning Revenue
Indtægter fra salg af handelsvarer og
færdigvarer, indregnes i resultatopgørelsen,
når levering og risikoovergang til køber har
fundet sted, og hvis indtægten kan opgøres
pålideligt og forventes modtaget.

Income from the sale of goods for resale and
finished goods is recognised in the income
statement, provided that the transfer of risk,
usually on delivery to the buyer, has taken
place and that the income can be measured
reliably and is expected to be received.

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af
det aftalte vederlag ekskl. moms og afgifter.
Alle former for afgivne rabatter er fratrukket i
nettoomsætningen.

Revenue is measured at the fair value of the
agreed consideration, excluding VAT and
other indirect taxes. Revenue is net of all
types of discounts granted.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Serviceydelser indregnes i takt med udførelse
af den service, som kontrakten vedrører ved
anvendelse af produktionsmetoden, hvorved
nettoomsætningen svarer til salgsværdien af
årets udførte serviceydelse. Metoden
anvendes, når de samlede indtægter og
omkostninger på serviceydelsen og
færdiggørelsesgraden på balancedagen kan
opgøres pålideligt, og det er sandsynligt, at de
økonomiske fordele, herunder betalinger, vil
tilgå selskabet. Som færdiggørelsesgrad
anvendes afholdte omkostninger i forhold til
de forventede samlede omkostninger på
serviceydelsen.

Services are recognised at the rate of
completion of the service to which the
contract relates by using the percentage-of-
completion method, which means that
revenue equals the selling price of the service
completed for the year. This method is
applied when total revenues and expenses in
respect of the service and the stage of
completion at the balance sheet date can be
measured reliably, and it is probable that the
economic benefits, including payments, will
flow to the Company. The stage of
completion is determined on the basis of the
ratio between the expenses incurred and the
total expected expenses of the service.

Omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer

Expenses for raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer
indeholder det forbrug af råvarer og hjælpe-
materialer, der er anvendt for at opnå årets
nettoomsætning.

Costs of raw materials and consumables
include the raw materials and consumables
used in generating the year’s revenue.

Andre driftsindtægter Other operating income
Andre driftsindtægter indeholder regnskabs-
poster af sekundær karakter i forhold til virk-
somhedens aktiviteter, herunder fortjeneste
ved salg af immaterielle og materielle anlægs-
aktiver.

Other operating income comprises items of a
secondary nature relative to the company's
activities, including gains on the sale of
intangible assets and items of property, plant
and equipment.

Andre driftsomkostninger Other operating expenses
Andre driftsomkostninger indeholder regn-
skabsposter af sekundær karakter i forhold til
virksomhedens aktiviteter, herunder tab ved
salg af immaterielle og materielle anlægsakti-
ver.

Other operating expenses comprise items of a
secondary nature relative to the company's
activities, including losses on the sale of
intangible assets and items of property, plant
and equipment.

Andre eksterne omkostninger Other external costs
Andre eksterne omkostninger omfatter om-
kostninger til distribution, salg, reklame, ad-
ministration, lokaler, tab på debitorer, opera-
tionelle leasingomkostninger mv.

Other external costs include expenses related
to distribution, sale, advertising,
administration, premises, bad debts,
payments under operating leases, etc.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Personaleomkostninger Staff costs
Personaleomkostninger omfatter løn og ga-
ger, inklusive feriepenge og pensioner samt
andre omkostninger til social sikring mv. til
selskabets medarbejdere. I personaleomkost-
ninger er fratrukket modtagne godtgørelser
fra offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries,
including compensated absence and
pensions, as well as other social security
contributions, etc. made to the entity's
employees. The item is net of refunds made
by public authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortisation,
depreciation and impairment of intangible
assets and property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indreg-
nes i resultatopgørelsen med de beløb, der
vedrører regnskabsåret.

Financial income and expenses are recognised
in the income statement at the amounts that
relate to the financial year.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year
Årets skat, som består af årets aktuelle sel-
skabsskat og ændring i udskudt skat, indreg-
nes i resultatopgørelsen med den del, der kan
henføres til årets resultat, og direkte i egenka-
pitalen med den del, der kan henføres til po-
steringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current
tax charge for the year and changes in the
deferred tax charge, is recognised in the
income statement as regards the portion that
relates to the profit/loss for the year and
directly in equity as regards the portion that
relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet
Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets
Immaterielle anlægsaktiver omfatter
software.

Immaterielle anlægsaktiver måles til kostpris
med fradrag af akkumulerede af- og
nedskrivninger. Software afskrives over 1 - 3
år.

Intagible assets consists of software.

Intangible assets is measured at cost less
accumulated amortisation. Software is
amortised over a period of 1 - 3 years.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Materielle anlægsaktiver Tangible assets
Produktionsanlæg og maskiner samt andre
anlæg, driftsmateriel og inventar måles til
kostpris med fradrag af akkumulerede af- og
nedskrivninger.

Items of  plant and machinery and fixtures
and fittings, tools and equipment are
measured at cost less accumulated
depreciation and impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fra-
drag af forventet restværdi efter afsluttet
brugstid.

The depreciable amount is cost less the
expected residual value at the end of the
useful life.

Der foretages lineære afskrivninger baseret
på følgende vurdering af aktivernes forvente-
de brugstider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the
basis of the following estimated useful lives of
the assets:

Brugstid
Useful life

Produktionsanlæg og maskiner 5-10 år
Plant and machinery 5-10 years

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 1-3 år
Other fixtures and fittings, tools and equipment 1-3 years

Aktiver med en kostpris på under kr. 30.700
omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than kr. 30.700 are
expensed in the year of acquisition.

Finansielle anlægsaktiver Fixed asset investments
Andre finansielle anlægsaktiver Other investments
Finansielle anlægsaktiver omfatter
tilgodehavende deposita. Finansielle
anlægsaktiver indregnes til amortiseret
kostpris.

Fixed asset investments consist of
outstanding deposits. Fixed asset investments
are measured at amortised cost.

Varebeholdninger Stocks
Varebeholdninger måles til kostpris efter vej-
et gennemsnit metoden. Er nettorealisations-
værdien lavere end kostprisen, nedskrives til
denne lavere værdi.

Stocks are measured at cost using the
weighted average method. Where the net
realisable value is lower than the cost,
inventories are recognised at this lower value.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og
hjælpematerialer omfatter anskaffelsespris
med tillæg af hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials
and consumables comprises the purchase
price plus delivery costs.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Kostpris for fremstillede færdigvarer samt
varer under fremstilling omfatter kostpris for
råvarer, hjælpematerialer, direkte løn og indi-
rekte produktionsomkostninger.

The cost of finished goods and work in
progress includes the cost of raw materials,
consumables, direct cost of labour and
production/production overheads.

Nettorealisationsværdien for
varebeholdninger opgøres som forventet
salgspris med fradrag af direkte færdiggørel-
sesomkostninger og omkostninger, der afhol-
des for at effektuere salget. Værdien fastsæt-
tes under hensyntagen til varebeholdningers
omsættelighed, ukurans og forventet udvik-
ling i salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated
as the expected selling price less direct costs
of completion and expenses incurred to effect
the sale. The net realisable value is
determined taking into account marketability,
obsolescence and expected selling price
movements.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets
Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle
og materielle anlægsaktiver vurderes årligt for
indikationer på værdiforringelse, ud over det
som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amount of intangible assets,
items of property, plant and equipment is
tested annually for impairment, other than
what is reflected through normal
amortisation and depreciation.

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kost-
pris.

Receivables are measured at amortised cost.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af
tab, hvor der vurderes at være indtruffet en
objektiv indikation på, at et tilgodehavende
eller en portefølje af tilgodehavender er vær-
diforringet. Hvis der foreligger en objektiv in-
dikation på, at et individuelt tilgodehavende
er værdiforringet, foretages nedskrivning på
individuelt niveau.

An impairment loss is recognised if there is
objective evidence that a receivable or a
group of receivables is impaired. If there is
objective evidence that an individual
receivable is impaired, an impairment loss for
that individual asset is recognised.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments
Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
omsætningsaktiver, omfatter afholdte om-
kostninger vedrørende efterfølgende regn-
skabsår.

Prepayments recognised under 'Current
assets' comprises expenses incurred
concerning subsequent financial years.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Egenkapital Equity
Udbytte Dividends
Foreslået udbytte vises som en særskilt post
under egenkapitalen. Udbytte indregnes som
en forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse
på generalforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a
separate item under equity. Dividends are
recognised as a liability when declared by the
annual general meeting of shareholders.

Hensatte forpligtelser Provisions
Hensatte forpligtelser indregnes, når
selskabet som følge af en tidligere begiven-
hed har en retlig eller faktisk forpligtelse, og
det er sandsynligt, at indfrielse af forpligtel-
sen vil medføre et forbrug af selskabets øko-
nomiske ressourcer.

Provisions are recognised when, as a result of
a past event, the company has a legal or
constructive obligation and it is probable that
an outflow of resources embodying economic
benefits will be required to settle the
obligation.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som bereg-
net skat af årets skattepligtige indkomst, re-
guleret for skat af tidligere års skattepligtige
indkomster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax
receivables are recognised in the balance
sheet as the estimated tax on the taxable
income for the year, adjusted for tax on the
taxable income for previous years and tax
paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceoriente-
rede gældsmetode af midlertidige forskelle
mellem regnskabsmæssig og skattemæssig
værdi af aktiver og forpligtelser opgjort på
grundlag af den planlagte anvendelse af akti-
vet henholdsvis afvikling af forpligtelsen. Ud-
skudt skat måles til nettorealisationsværdi.

Deferred tax is measured according to the
liability method in respect of temporary
differences between the carrying amount of
assets and liabilities and their tax base,
calculated on the basis of the planned use of
the asset and settlement of the liability,
respectively. Deferred tax is measured at net
realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities
Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til le-
verandører, tilknyttede virksomheder samt
anden gæld, måles til amortiseret kostpris,
hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Liabilities, which include trade payables,
payables to group entities and other
payables, are measured at amortised cost,
which is usually equivalent to nominal value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
første indregning til transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem
transaktionsdagens kurs og kursen på be-
talingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen
som en finansiel post.

On initial recognition, foreign currency
transactions are translated applying the
exchange rate at the transaction date. Foreign
exchange differences arising between the
exchange rates at the transaction date and at
the date of payment are recognised in the
income statement as financial income or
financial expenses.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære
poster i fremmed valuta omregnes til balance-
dagens valutakurs. Forskellen mellem balan-
cedagens kurs og kursen på tidspunktet for
tilgodehavendets eller gældsforpligtelsens op-
ståen eller indregning i seneste årsregnskab
indregnes i resultatopgørelsen under finansi-
elle indtægter og omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary
items denominated in foreign currencies are
translated at the exchange rates at the
balance sheet date. The difference between
the exchange rates at the balance sheet date
and the date at which the receivable or
payable arose or was recognised in the latest
financial statements is recognised in the
income statement as financial income or
financial expenses. 

Pengestrømsopgørelse Cash flow statement
Pengestrømsopgørelsen viser selskabets pen-
gestrømme fordelt på drifts-, investerings- og
finansieringsaktivitet for året, årets forskyd-
ning i likvider og selskabets likvider ved årets
begyndelse og slutning.

The cash flow statement shows the
company's cash flows for the year, broken
down under cash flows from operating,
investing and financing activities, the year's
changes in cash and cash equivalents and the
company's cash and cash equivalents at the
beginning and at the end of the year.

Pengestrømme fra driftsaktivitet
Pengestrømme fra driftsaktivitet opgøres som
selskabets resultat reguleret for ikke-kontante
driftsposter, ændring i driftskapital og betalt
selskabsskat. Udbytteindtægter fra kapitalan-
dele indregnes under 'renteindtægter og ud-
bytter, modtaget'.

Cash flows from operating activities
Cash flows from operating activities are
stated as the company's profit or loss for the
year, adjusted for non-cash operating items,
changes in working capital and paid income
taxes. Dividend income from investments is
recognised under ‘Interest income and
dividend received’.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Pengestrømme fra investeringsaktivitet
Pengestrømme fra investeringsaktivitet om-
fatter betaling i forbindelse med køb og salg
af virksomheder og aktiviteter samt køb og
salg af immaterielle, materielle og finansielle
anlægsaktiver.

Cash flows from investing activities
Cash flows from investing activities comprise
payments related to the acquisition and sale
of entities and activities as well as intangible
assets, property, plant and equipment and
investments.

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet
Pengestrømme fra finansieringsaktivitet om-
fatter ændringer i størrelse eller sammensæt-
ning af selskabets aktiekapital og omkostnin-
ger forbundet hermed samt optagelse af lån,
afdrag på rentebærende gæld og betaling af
udbytte til selskabsdeltagere.

Cash flows from financing activities
Cash flows from financing activities comprise
changes in the size or composition of the
company's share capital and related costs, as
well as the raising of loans, repayment of
interest-bearing debt and payment of
dividends to shareholders.

Likvider
Likvider omfatter likvide beholdninger og
kortfristede værdipapirer med en løbetid un-
der 3 måneder, og som uden hindring kan
omsættes til likvide beholdninger, og hvorpå
der kun er ubetydelige risici for værdiændrin-
ger.

Cash and cash equivalents
Cash and cash equivalents comprise cash and
short-term securities whose remaining life is
less than three months and which are readily
convertible into cash and which are subject
only to insignificant risks of changes in value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Hoved- og nøgletalsoversigt
Financial highlights

Forklaring af nøgletal.
Definitions of financial ratios.

Afkastningsgrad
Resultat før finansielle poster x 100

Gennemsnitlige aktiver

Return on assets
Profit/loss before financials x 100

Average assets

Soliditetsgrad
Egenkapital, ultimo x 100
Samlede aktiver ultimo

Solvency ratio
Equity, end of year x 100

Total assets at year-end

Forrentning af egenkapital
Ordinært resultat efter skat x 100

Gennemsnitlig egenkapital

Return on equity
Profit/loss from ordinary operations after tax x 100

Average equity
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

Note 2021
TDKK

2020
TDKK

Bruttofortjeneste 59.903 49.910

Gross profit

Personaleomkostninger 2 -39.316 -38.384
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 20.587 11.526

Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver 3 -2.021 -1.299
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Resultat før finansielle poster 18.566 10.227
Profit/loss before net financials

Finansielle indtægter 4 2.694 3.023
Financial income

Finansielle omkostninger 5 -584 -1.289
Financial costs

Resultat før skat 20.676 11.961

Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 6 -4.552 -2.667
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 16.124 9.294

Profit/loss for the year

Resultatdisponering 7

Distribution of profit
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2021
TDKK

2020
TDKK

Aktiver
Assets

Software 1.589 1.555
Software

Immaterielle anlægsaktiver 8 1.589 1.555
Intangible assets

Produktionsanlæg og maskiner 3.657 3.249

Plant and machinery

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 33 64

Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 190 0

Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver under udførelse 0 1.280
Property, plant and equipment in progress

Materielle anlægsaktiver 9 3.880 4.593
Tangible assets

Tilgodehavender i tilknyttede virksomheder 10 60.978 61.015

Receivables from subsidiaries

Deposita 10 2.140 2.140
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 63.118 63.155
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 68.587 69.303

Total non-current assets
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Balance 31. december  (Fortsat)
Balance sheet 31 December  (Continued)

Note 2021
TDKK

2020
TDKK

Aktiver
Assets

Råvarer og hjælpematerialer 4.639 4.142
Raw materials and consumables

Varebeholdninger 4.639 4.142
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 12.361 12.578
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 61.053 41.411
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 1.437 3.631
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 533 321
Deferred tax asset

Periodeafgrænsningsposter 11 1.084 2.635
Prepayments

Tilgodehavender 76.468 60.576

Receivables

Omsætningsaktiver i alt 81.107 64.718

Total current assets

Aktiver i alt 149.694 134.021

Total assets
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2021
TDKK

2020
TDKK

Passiver
Equity and liabilities

Virksomhedskapital 2.000 2.000
Share capital

Overført resultat 119.889 103.765
Retained earnings

Egenkapital 121.889 105.765

Equity

Andre hensættelser 12 1.820 1.440
Other provisions

Hensatte forpligtelser i alt 1.820 1.440

Total provisions
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Balance 31. december  (Fortsat)
Balance sheet 31 December  (Continued)

Note 2021
TDKK

2020
TDKK

Passiver
Equity and liabilities

Leverandører af varer og tjenesteydelser 11.422 10.864
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 1.217 360
Payables to subsidiaries

Selskabsskat 3.218 739
Corporation tax

Anden gæld 10.128 14.853
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 25.985 26.816
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 25.985 26.816

Total liabilities

Passiver i alt 149.694 134.021

Total equity and liabilities

Særlige poster 1

Special items

Leje- og leasingforpligtelser 13

Rent and lease liabilities

Nærtstående parter og ejerforhold 14

Related parties and ownership structure
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

Virksomheds-

kapital

Overført

resultat I alt
Share capital Retained

earnings
Total

TDKK TDKK TDKK

Egenkapital 1. januar 2021 2.000 103.765 105.765

Equity at 1 January 2021

Årets resultat 0 16.124 16.124

Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2021 2.000 119.889 121.889

Equity at 31 December 2021
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Pengestrømsopgørelse 1. januar - 31. december
Cash flow statement 1 January - 31 December

Note 2021
TDKK

2020
TDKK

Årets resultat 16.124 9.294
Net profit/loss for the year

Reguleringer 15 4.149 2.232
Adjustments

Ændring i driftskapital 16 -703 -4.127
Change in working capital

Pengestrømme fra drift før finansielle poster 19.570 7.399

Cash flows from operating activities before financial income and
expenses

Renteindbetalinger og lignende 2.694 3.028
Financial income

Renteudbetalinger og lignende -584 -1.287
Financial expenses

Pengestrømme fra ordinær drift 21.680 9.140

Cash flows from ordinary activities

Betalt selskabsskat -2.285 -3.064
Corporation tax paid

Pengestrømme fra driftsaktivitet 19.395 6.076

Cash flows from operating activities

Køb af immaterielle anlægsaktiver -366 -2.010
Purchase of intangible assets

Køb af materielle anlægsaktiver -998 -4.427
Purchase of property, plant and equipment

Køb af finansielle anlægsaktiver m.v. 0 261
Fixed asset investments made etc

Salg af finansielle anlægsaktiver m.v. 37 0
Sale of fixed assets investments etc.

Salg af materielle anlægsaktiver 557 0
Sale of property, plant and equipment

Salg af materielle anlægsaktiver under udførelse 160 0
Sale of property, plant and equipment in progress

Pengestrømme fra investeringsaktivitet -610 -6.176

Cash flows from investing activities
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Pengestrømsopgørelse 1. januar - 31. december  (Fortsat)
Cash flow statement 1 January - 31 December  (Continued)

Note 2021
TDKK

2020
TDKK

Tilbagebetaling af gæld til tilknyttede virksomheder -18.785 0
Repayment of payables to subsidiaries

Optagelse af gæld hos tilknyttede virksomheder 0 100
Raising of loans from group subsidiaries

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet -18.785 100

Cash flows from financing activities

Ændring i likvider 0 0

Change in cash and cash equivalents

Likvider 1. januar 2021 0 0
Cash and cash equivalents at 1 January 2021

Likvider 31. december 2021 0 0

Cash and cash equivalents at 31 December 2021
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Noter
Notes

1 Særlige poster
Special items

Selskabet har i 2020 modtaget covid-19 kompensation for lønomkostninger.
Kompensationen for lønomkostninger udgør TDKK 1.314. Dette er indregnet under andre
driftsindtægter.
The company has in 2020 received Covid-10 compensation for saleries and payroll expenses. The compensation
for saleries and payroll expenses totals TDKK 1,314. The compensation is recognised in "other operating
income".

2021
TDKK

2020
TDKK

2 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 33.816 33.561
Wages and salaries

Pensioner 2.732 2.980
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 270 294
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 2.498 1.549
Other staff costs

39.316 38.384

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 46 48

Average number of employees

Ifølge årsregnskabslovens § 98 B stk. 3 er vederlaget til direktionen udeladt.
According to section 98 B(3) of the Danish Financial Statements Act, renumeration to the executive board has
not been disclosed.
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Noter
Notes

2021
TDKK

2020
TDKK

3 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Afskrivninger immaterielle anlægsaktiver 772 478
Depreciation intangible assets

Afskrivninger materielle anlægsaktiver 1.236 818
Depreciation tangible assets

Gevinst og tab ved afhændelse 13 3
Gain/loss on disposal

2.021 1.299

4 Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter fra kapitalinteresser 2.445 2.714
Interest income from participating interests

Valutakursgevinster 249 309
Exchange gains

2.694 3.023

5 Finansielle omkostninger
Financial costs

Finansielle omkostninger tilknyttede virksomheder 2 0
Interest paid to subsidiaries

Andre finansielle omkostninger 29 26
Other financial costs

Valutakurstab 553 1.178
Exchange loss

Rentetillæg selskabsskat 0 85
Percentage surcharge, corporation tax

584 1.289
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Noter
Notes

2021
TDKK

2020
TDKK

6 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 4.433 2.463
Current tax for the year

Årets udskudte skat -119 204
Deferred tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år 238 0
Adjustment of tax concerning previous years

4.552 2.667

7 Resultatdisponering
Distribution of profit

Overført resultat 16.124 9.294

Retained earnings

16.124 9.294
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Noter
Notes

8 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Software
Software

TDKK

Kostpris 1. januar 2021 8.533

Cost at 1 January 2021

Tilgang i årets løb 366

Additions for the year

Overførsler i årets løb 440

Transfers for the year

Kostpris 31. december 2021 9.339

Cost at 31 December 2021

Af- og nedskrivninger 1. januar 2021 6.978

Impairment losses and amortisation at 1 January 2021

Årets afskrivninger 772

Amortisation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2021 7.750

Impairment losses and amortisation at 31 December 2021

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2021 1.589

Carrying amount at 31 December 2021
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Noter
Notes

9 Materielle anlægsaktiver

Produktions-

anlæg og ma-

skiner

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar

Indretning af

lejede lokaler

Materielle an-

lægsaktiver

under udfø-

relse
Plant and
machinery

Other fixtures
and fittings,

tools and
equipment

Leasehold
improvements

Property, plant
and equipment

in progress

TDKK TDKK TDKK TDKK

Kostpris 1. januar 2021 10.271 2.130 0 1.280

Cost at 1 January 2021

Tilgang i årets løb 808 0 190 0

Additions for the year

Afgang i årets løb -557 0 0 -160

Disposals for the year

Overførsler i årets løb 680 0 0 -1.120

Transfers for the year

Kostpris 31. december 2021 11.202 2.130 190 0

Cost at 31 December 2021

Af- og nedskrivninger 1.
januar 2021 7.022 2.066 0 0

Impairment losses and depreciation
at 1 January 2021

Årets afskrivninger 1.016 31 0 0

Depreciation for the year

Tilbageførte ned- og
afskrivninger på afhændede
aktiver -493 0 0 0

Reversal of impairment and
depreciation of sold assets

Af- og nedskrivninger 31.
december 2021 7.545 2.097 0 0

Impairment losses and depreciation
at 31 December 2021

Regnskabsmæssig værdi 31.
december 2021 3.657 33 190 0

Carrying amount at 31 December
2021
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Noter
Notes

10 Finansielle anlægsaktiver
Fixed asset investments

Tilgodehaven-

der i tilknytte-

de virksomhe-

der Deposita
Receivables from

subsidiaries
Deposits

TDKK TDKK

Kostpris 1. januar 2021 61.015 2.140

Cost at 1 January 2021

Afgang i årets løb -37 0

Disposals for the year

Kostpris 31. december 2021 60.978 2.140

Cost at 31 December 2021

Nedskrivninger 31. december 2021 0 0

Impairment losses at 31 December 2021

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2021 60.978 2.140

Carrying amount at 31 December 2021

11 Periodeafgrænsningsposter
Prepayments

Periodeafgrænsningsposter udgøres af forudbetalte omkostninger vedrørende husleje,
forsikringspræmier, abonnementer og renter.
Prepayments consist of prepaid expenses concerning rent, insurance premiums, subscriptions and interests.
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Noter
Notes

2021
TDKK

2020
TDKK

12 Andre hensættelser
Other provisions

Saldo primo 1. januar 2021 1.820 1.440
Balance at beginning of year at 1 January 2021

Saldo ultimo 31. december 2021 1.820 1.440

Balance at 31 December 2021

Andre hensættelser vedrører omkostninger til reetablering af lejemål.
Other provisions relate to costs for re-establishing rented premises.

13 Leje- og leasingforpligtelser
Rent and lease liabilities

Leasingforpligtelser fra operationel leasing.
Samlede fremtidige leasingydelser:
Operating lease liabilities.
Total future lease payments:

Inden for et år 3.080 2.977
Within 1 year

Mellem 1 og 5 år 108 221
Between 1 and 5 years

3.188 3.198

14 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership structure

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

Unilabs, Laboratoire d'Analyses Medicales SA, Schweiz - Parent Company

Koncernregnskab
Consolidated financial statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet Unilabs, Laboratoire d'Analyses
Medicales SA, Schweiz.
The company is reflected in the group report as the parent company Unilabs, Laboratoire d'Analyses Medicales
SA, Schweiz.
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Noter
Notes

2021
TDKK

2020
TDKK

15 Pengestrømsopgørelse - reguleringer
Cash flow statement - adjustments

Finansielle indtægter -2.694 -3.023
Financial income

Finansielle omkostninger 584 1.289
Financial costs

Af- og nedskrivninger inklusiv tab og gevinst ved salg 2.021 1.299
Depreciation, amortisation and impairment losses, including losses and
gains on sales

Skat af årets resultat 4.552 2.667
Tax on profit/loss for the year

Ændring i andre hensatte forpligtelser 380 0
Change in other provisions

Valutakursregulering 304 0

Exchange adjustment

Andre reguleringer -998 0
Other adjustments

4.149 2.232

16 Pengestrømsopgørelse - ændring i driftskapital
Cash flow statement - change in working capital

Ændring i varebeholdninger -498 -1.526
Change in inventories

Ændring i tilgodehavender 3.962 -15.009
Change in receivables

Ændring i leverandører mv. -4.167 12.408
Change in trade payables, etc.

-703 -4.127
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